Jerome 耶柔米（約347～420） 年輕時代的耶柔米，已在羅馬受洗加入教會；自此，他一直與羅馬教會保持親密的關係；但晚年他是在東方度過的。
　　早期，耶柔米原想在沙漠過隱居的修道士生活，後來發覺這樣的生活並不適合他；不過終其餘生，他仍推許獨身生活，和一種經過修改的苦修生活（Asceticism{\LinkToBook:TopicID=161,Name=Asceticism and Monasticism}）。他是憑此和身為聖經學者的名譽，贏得羅馬貴族社會的婦女佩服，耶柔米亦擔任她們的教師和輔導員。
　　耶柔米最大的成就，是在聖經翻譯上。耶柔米十分注重聖經的原文，將當時流行的拉丁譯本全修訂過，其成果即是名重一時的武加大本（Vulgate）。對舊約，耶柔米只接受用希伯來文寫的正典（參聖經，Scripture{\LinkToBook:TopicID=1063,Name=Scripture}），拒絕接受次經，這做法在當時不被接納，直到改教時期（Reformation{\LinkToBook:TopicID=996,Name=Reformation Theology 改教運動的神學}）。
　　除此之外，耶柔米還開始一連串的釋經工作，特別是舊約的先知書。他的釋經書為我們保留了相當有價值的語言文獻學，和地形學的資料，但在神學上就沒有什麼貢獻了。就是對他所處時代的神學辯論，耶柔米的貢獻也有限。年輕時代，他曾對俄利根（Origen{\LinkToBook:TopicID=880,Name=Origen}）廣博的學問深表佩服，後來又因環境改變，而成為反俄利根主義的人，可見他的神學立場並沒有經過深思熟慮。對他反伯拉糾主義（Pelagianism{\LinkToBook:TopicID=914,Name=Pelagianism}）亦可作如是評價，因為他似乎不大清楚，這場神學辯論的中心在什麼地方。
　　G.A.K.
　　耶柔米除了是個聖經學者，也是個歷史學家和翻譯家，曾接續該撒利亞的優西比烏（Eusebius{\LinkToBook:TopicID=425,Name=Eusebius of Caesarea}）寫教會史，編《教會作家書目》（De Viris Illustribus），又把俄利根和亞歷山太的荻地模（Didymus of Alexandria，約309～94，希臘著名神學家，亦為亞歷山太要理學院院長）的作品譯成拉丁文。他一生寫了許多信，信內保留相當多重要的史料。自十三世紀起，教會的玫瑰玻璃窗便把他畫進去，頭上戴著紅色的帽子，暗示教宗達瑪蘇一世（Damascus I，約305～84）曾按立他為紅衣主教；有時則畫他腳踏獅子。教會紀念他的節期在九月三十日。
　　楊牧谷
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